Also, he gave himself a Chinese name, Dalongah. Dalong is dalong, how come “Ah” is
there? ‘

feXEH , AR TR FW Dragonar , BER P , A T“ALE”,

He explained with smile on his face that his official name is Dragonar, which becomes
Dalongah after translation.

(I guess what you said is "your official name”, not “your name in the office”, right? Then
there should be something wrong with the Chinese article. In the Chinese article, it goes

#4923 T & F. .., which has two meanings: one is your name at office is...; the other one is

your company’s name is...---Yedda)

Rt , EARFHERBRXHTIE?
Then | asked him, why did he begin to like singing Chinese songs?
i, ARBHRES R, ERELEER , ERFBH. EHRIOIES |, BMAHYE

TR RE , IERER , RFBFER.

He said he was always keen to music, he often sang in England and he also recorded his
own songs in studio. When studying Chinese, he was introduced some Chinese songs by
the teacher, which he enjoyed very much, then he made a start of learning singing them.

“1£ ARIBIZ MY #h 5 "—Zai Na Yaoyuan de Difang

Robin EFRRMEENA MEERY KRB, EFR - REERSULSAHIEYERN
EH - M YUERBRTFAL , REF TR , URET —#<EIBZMBIT. TREI1SHH

AMAREBHRE , T EEE Robin FIBF XHKEEMERE T

Robin is not a shy guy and he likes singing in front of many audiences. He told me once
he was having a sight-seeing of Bingmayong in Xi'an, he found a working staff in local
museum unhappy, then he sang a song, Zai Na Yaoyuan de Difang, in front of audience,
which made the man have smiles on his face again. From this matter, Robin become more
confident in singing Chinese songs.

RIE ERBZENH S BLMR T Robin HHPXHRMRFME . BRibzs | EERIF<999

AR RYRE LS BRI SR,



